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Nstions Unies 

D’ordre de mon gouvernement et comme suite 21 ma note datk au 13 ‘&vrier 1984 
(A/39/112-S/l6343), j’ai l’honneur de porter à votre attention le dernier acte 

d’6grerrion commis psr le6 forces vietnamiennes au Kampuchea, en violation oe la 
6ouversinctC et de l’int&qrit& territoriale d6 la ThaYlande. Il S’@St d&oulC 
comme suit t 

1. Le 25 mars 1984, à 16 heures, des forces vietnamiennes venant o’une 
base Situ&e dans la province de Preah Vihtrr au Kanpucher, ont franchi la 
frontibre et pinitri en territoire tharlandaia dans 16 zone Situ&e au nord ou 
Col de Phtapsl6i (district de Usntharrlak, province de Si Saket), Les troupes 
tha~landriate ont d&clench& des tira d’artillerie et lanci une dration 
a&rienne pour repousser lea forces vietnamiennea. 

2. Le mêae jour, les Vîetnraienr ont attaqu& un crnpement civil 
kampuchitn aitu& en territoire kampuch/en, en face du villrge thaXlandoi8 de 
Ban 86mrong Kirt (district do Khun Ban, province de Si Srket) . Durant cette 
ophrstion, plusieurs obus sont tomb&a en territoire thaXland618. De burcro$t, 
cette dtrniart rttrqut 6 obligi quelque 10 000 civils k6myuch&ena b franchir 
16 fronti/re pour chercher provisoirement refuge en ThaYlande. Dtr 
rtapona6blea du Coaiti international ,3t la Croix-Rouge tt de l’wration de 
aecoura des Nations Unies dans la zone frontaliire ont &t/ tnvoyda sur les 
lieux pour aider Ce6 r&fugi&r. 
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Le Gouvernement royal thaS!.andais condamne vigoureusement ces actes a&libécés 
d’agression ne répondant à aucune provocation, auxquels se livrent les forces 
vietnamienne5 b l’encontre de la souverainet& et de l’intégrité territoriale oe la 
ThaYlande et réaffirme une nouvelle fois son droit légitime de prendre toutes les 
mesures nCcessaire8 pour préserver la souverainet& et l’intégrité territoriale ae 
la ThaYlande et pour protéger la vie et les biens des citoyens tha,lanaais. 

Le Gouvernement royal thaXlandai5 voudrait également attirer votre attention 
sur les crimes inhumains qui ont été délibérbnent commis contre les civilr 
kampuchéens non armés et innocents, au Kampuchea, en violation flagrante des 
principes fondamentaux des droits de l’homme, du droit int.ernational et de la 
Charte des Nation5 Unies. 

Le Gouvernement royal thaslandais exprime sa profonde prdoccupation aevant la 
situation dangererise qui prévaut dans la zone frontalière entre la Thaïlande et le 
Kampuchea, situation sui a été précipitée par la présence constante au Kampuchea ae 
très nombreuses troupe6 vietnamiennes. En conséquence, le Gouvernement royal 
thaïlandais engage instamment le Gouvernement vietnamien à faire preuve ae retenue 
et b s’abstenir de se livrer à d’autres actes d’agression armée qui ne pourraient 
qu’entraîner une escalade des affrontements violents üont il devrait assumer 
l’entière responsabilité et supporter toutes les conséquences. 

Je vou5 serais obligé de bien vouloir faire âistribuer le texte de la présente 
lettre comme document officiel de l’Assemblée générale, au titre des points 20 
et 37 de la liste prhliminaire, ainsi que du Conseil de sécurité. 

Le Représentant permanent, 

(Slsn6) ?l. L. Birabhongsc KASEMSPI 


